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TRy &1 — BR#BENEZE Rethinking Common Preconceptions of “Religion”

Kyle Bond (University of Washington)
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The problematic of “defining religion” in Religious Studies is often used as a
pedagogical device, but it is also an area of ongoing debate. After
introducing the issue, this presentation moves the discussion to the context
of Meiji Japan, where the word “religion” appears for the first time in
diplomatic documents. Pressed to translate the term, but having no
equivalent in the Japanese language, Japanese officials experimented with
neologisms, eventually settling on the term “shuu-kyou.” Notice that the

coinage of “shuu-kyou” marks not only the introduction of a new word to the



Japanese vocabulary, but also it marks the importation of a new concept,
affording new ways to categorize and understand the world. Entering the
post war period, the ripple effects of the splash of this new concept can be
seen in the debate, which has surfaced around the question of “Are the
Japanese people religious?” Survey data on this issue are ambiguous. As
one might expect, the whole issue seems to depend on how religion is
defined. To begin to get beyond some of the difficulties imbedded in this
issue, it becomes necessary to face some common preconceptions of the

meaning of “religion.”
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Fredrick Bowman (Ohio State University)
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Languages all undergo diachronic change, and Japanese is no exception.
The Early Middle Japanese of Heian aristocratic literature typified by the
Geniji Monogatari and the Makura no Sdshi is already not as it was in the
setsuwa collections of the Insei and early Kamakura periods, and the myriad
versions of the Heike Monogatari evidence yet further change. In the
Muromachi period there are three main sources for examples of colloquial
Late Middle Japanese: Kydogen, Shomono, and the Christian materials of the
late 16th century, in particular vernacular translations of the Heike and of
Aesop’s fables. These latter are of particular importance for the diachronic
study of Japanese, particularly its historical phonology, though no less so for

questions of verbal morphology and syntax.



HHREDKETH X Tokyo:Capital of Old Books

Daniel Burton-Rose (Princeton University)
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Tokyo occupies a unique place in the world of pre-modern and early modern
East Asian texts: not only does it host many of the most impressive
collections of such texts, some dozen of shops specialize in traditional books
in the Jimbocho district. In this presentation | will: outline the development of
“print culture” in East Asia and problematize the phrase itself; describe five of
the major collections of old works in Tokyo; and introduce the specialized

terminology of traditional East Asian bibliography.
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Miriam Cho (Yale University)
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Japan’s “Hidden Christians” refers to Japanese Christians from the sixteenth
century when Christianity was first introduced in Japan, but later forced to go

into hiding under the persecution during the Tokugawa Shogunate, With the
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establishment of religious freedom in the Meiji Period 200 years later, these
hidden Christians finally reemerged, but their faith had dramatically changed,
having adopted various Buddhist and Shinto aspects. One example is the
figurine of Maria Cannon, a fusion of the Holy Mary of Christianity and the
Compassionate Mother Bodhisattva of Buddhism. This presentation will
consider the commonalities between the two figures as a background to

understanding the overall transformation of Japan’s Hidden Christians.
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Cliff Cohn (Vanderbilt University)
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The relatively young microfinance industry has long surpassed its many
initial naysayers and blossomed into a multibillion dollar industry,
empowering millions of impoverished individuals throughout the world.
Despite its vast accomplishments in just over 30 years, the industry’s future
remains a heated topic of debate. The continued existence of microfinance is
certain, but exactly in what form has yet to be determined. In the past few
years many microfinance organizations have shifted their business model to
attract private sector financing, and in some instances, the founders of such

institutions have amassed millions in personal gains in the process.
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Contrasting Toward Economic Activity in the US + Japan : the Case of M&A in Legal +

Culture Discourse

Alex Coley (Stanford University)
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Vulture funds, corporate raiders, “abusive” acquirers - these are some of the
more illustrative terms pervading economic discourse in post-bubble Japan.
In this presentation, | present a comparative study of US-Japan attitudes
towards hostile M&A, focusing on Japanese reactions to Livedoor-NBS
incident and other takeover battles, drawing comparisons with Wall Street of
the 1980s as the financial industry underwent fundamental structural

change.
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Religion as Seen in Setsuwa Literature from Heian to Kamakura

Allison Darmody (Indiana University)
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Rather than analyzing survey data measuring sentiment towards new M&A
practices, | draw upon a series of court decisions ruling on the validity of
hostile takeover defenses (e.g., the “poison pill’) to illuminate attitudes
towards economic activity more broadly. In addition to these judicial
opinions, | take a further interest in stereotypes towards “American-style”

capitalism found in Japanese news and entertainment.
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Translation

Thomas Derbish (Williams College)
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In order to better understand the challenges faced by literary translators, we
attempted to translate into English the short stories “Shinjuku Confidential”
and “Judgment at Norikoshi Station” by Japanese author Tsutsui Yasutaka.
Through our experiences, we learned many of the difficulties inherent in
translating novels and other forms of fiction, and we were forced to come up

with ways to overcome those problems. We labored to grasp the author's
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intent, to preserve his creative vision and the spirit of the original, and to
create a final product that affects the reader the same way in English as the
original does in Japanese. In doing so, we learned that these struggles are
also the true joy of translation.

FOMEEZELES BB LPABROEREH Reviving the Myth of the Samurai:

Masculinity and the Formation of the Modern Meiji State

Elliott Eaton (Yale University)
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This presentation will examine the period before and after the 1868 Meiji
Restoration, considering shifts in the kind of behavior considered
“masculine” and the usefulness of masculinity in the formation of nationhood.
Though the samurai class and its legal privileges were dissolved shortly after
the Meiji Restoration, the image of the samurai was later utilized as
propaganda to proclaim a uniquely Japanese brand of masculinity. This
image of the samurai was carefully purged of its feudalistic and barbaric
connotations to serve as a pragmatic symbol of strong, loyal subjects the

newly formed Japanese Empire demanded for its militaristic expansion.
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Specific topics addressed in detail include male-male sexual practices
among Satsuma samurai, the search for the icon of a modern man in the
early years of Meiji, and the images of prudently re-imagined samurai in
military propaganda.

MEEE A T4 PHEREH  Audiovisual Translation Theory

Eike Exner (University of Southern California)
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What is audiovisual translation theory? In this presentation | shall discuss the
ways in which audiovisual translation differs from the translation of written
texts, and examine the issues that arise from said differences. These issues
can be divided into the three categories of untranslatable non-linguistic
elements, problematic cross-referencing between linguistic and non-linguistic
elements, and over-abundance of meaning. Using concrete examples, | will

then give a brief overview and explanation of each of the categories.
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Keisuke's “Twenty-Four Eyes” Innocence, Vulnerability and the Cinematic
Recollection of World War II

Matthew Fellows (University of California, Los Angeles)
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Many Japanese World War Il films of the 1950s expressed antiwar and
antimilitaristic messages through a humanist appeal to the value of human
life. In 1950s cinema, the humanist representation of Japanese citizens as
victims of the war and of militarism replaced complex reflections of wartime
Japan. Kinoshita Keisuke’s “Twenty-Four Eyes” (1954) is a classic example
of the representation of Japanese citizens as victims of the war and of the
spread of militarism. Through an analysis of “Twenty-Four Eyes”, | intend to
discuss how the characterization of students as innocent and vulnerable
youths denied them of responsibility for their wartime actions and

oversimplified the context and conditions of the war.
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Leaning : what elementary school can teach us

Paul Ganir (Stanford University)
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Kanji, containing shape, sound, and meaning, represent one of most
formidable barriers to learning the Japanese language. This fact is evident in
the various kanji instruction methods devised especially for learners coming
from non-kanji backgrounds. On the other hand, Japanese elementary
schoolchildren, having no kanji knowledge to start with and facing the same
kaniji barrier, all acquire command of kanji. This presentation examines the

materials used for kaniji learning by non-kanji area learners and Japanese
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schoolchildren and presents a potentially more efficient kanji learning

method.
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for the Dead - Examining the Significance of the Kitora and Takamatsuzuka Kofun

Wall Paintings

Carl Gellert (University of California, Berkeley)

RESN-HERKOEENPT, F FSHEBELENRETENMETH D,
FUER, EHPERZOHEOREZDECXHICARM - BIYOE - ZEMNE
APNTVEDERDIT=. ¥ b3 EEIRFIL8HILHERICIEONIZEEZD
N, BEEORIIOEN6-7HIEDEZEREZE LY S

o ENIZ, F LI EENREORBEIREDFEREEEMIBEYT SIHEETR
LTW%, REDHRIEIZDREDIL—Y EFRFEREKICHFAL TS, LH
L. FFSLEENRBEOMRESLHICSEODNIERARD 7 HIEEOXIEEE > &5
ML IICHDH, RERTIE, BICEDEBDOSMTRENMNSBASIZE
HOLBOEBRNED L S ICBADEEEILOEFEICHRASA, £E500T
GIREIE. DFEY HOEDERICHEESA NN L > EBALMNIIEST
H52

Within the field of Japanese Kofun period archaeology, two of the most
remarkable late-period tombs that have been excavated are the Kitora and
Takamatsuzuka sites. Within these kofun, archaeologists discovered
extensive murals of human and animal figures, as well as an astronomical
star map, painted on the walls and ceiling of the burial chambers. Both Kitora
and Takamatsuzuka are believed to have been constructed in the early 8th
c. The murals, when compared with wall paintings within 6th and 7th c.
kofun, not only display a greater level of craftsmanship, but also reflect the
use of mainland Asian painting techniques and religious iconographical
forms. Thus far research of Kitora and Takamatsuzuka has focused on
tracing the possible continental origins of the tombs’ painted imagery, and on
discovering methods for the continued preservation of the murals. However,
further study of the wall paintings may also lend to a greater understanding
of Japanese 7th culture. In my presentation | will discuss the use Confucian

and Buddhist imagery at Kitora and Takamatsuzuka, and examine how the
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paintings within these tombs reflect changes in burial practices, as well as

the Japanese concept death and the afterlife, during Japan’s Asuka period.

HERAOBRIEFEELETRBICETIAELE LTORBNCDLIT The Role of Political
Marriages and Adoptions in Providing Hostages During the Sengoku Period

Megan Gilbert (Yale University)
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During the Sengoku era in Japan, individual relationships exerted a great
influence on politics and foreign relations. Hostages were frequently
exchanged, and wives and adopted children played the role of hostage
without the name. This "hostage marriage/adoption" can be seen as a
subset of the famous "marriage politics" of the Sengoku era. If we study such
relationships, not only the family values of the era, but also the strategies of
governance may become clearer. By the end of Sengoku, Hideyoshi and
leyasu had outlawed both marriage and adoption without prior permission,
as well as the taking of hostages for one's own purposes, so the powerful of
the time clearly understood the power of family bonds. In order to

understand their time, we, too, should consider it.

KR EER4AE Early Modern Osaka Police Organization

Ryan Glasnovich (University of lllinois)
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Historically, governments have struggled to maintain law and order in their
societies. During the Edo Period (1600-1868), the Tokugawa shogunate was
no exception. Accordingly, the Edo government established police systems
in the major cities under its control. In the case of Osaka, a system involving
samurai was put in place. However, the number of available warriors proved
insufficient, and people outside of society also took on many important
responsibilities. These outcasts were known as “hinin,” and they played a

vital role in maintaining social order.
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Dreaming, Itself, Reality ~the World of Edogawa Rampo~

April Goehrke (New York University)
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Edogawa Ranpo is the pen name of Hirai Tarou, based on the Japanese
pronunciation of Edgar Alan Poe. Ranpo, born 1894-death 1965, is most
famous for his detective fiction. However, he did not only did he write
detective novels, but also short stories of the grotesque as well as children’s
literature. Ranpo, who lived from the Meiji through the Showa periods,
remains popular even today—but why? What is Ranpo’s charm that remains

even today? Perhaps it has to do with the relationship between the narrator
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(that is, Ranpo himself) and the reader. Today, | would like to further explore

the charm of Ranpo’s narrators and the reader’s attraction to them.

BADNZBEIRBIE - ERBUAESE  Japan's Foreign Policymaking Process :

Domestic Politics and Foreign Pressure

Kristi Govella (University of California, Berkeley)
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In this presentation, | discuss the relationship between domestic politics and
foreign pressure (gaiatsu) in the Japanese foreign policymaking process.
Japan is often characterized as a reactive state that changes its policies
primarily in response to external pressure from the United States. However,
scholars have come to understand that what appears to be “foreign”
pressure is sometimes used as a tool by Japanese domestic actors such as
bureaucracies and firms seeking to further their own policy goals. | illustrate
this phenomenon using negotiations over software intellectual property rights
regulation as an example and conclude by outlining my plans for future
research in this area. Examination of Japan’s foreign policy negotiations has
the potential to provide us with a better understanding of the country’s
changing international role, and more broadly, the dynamics of policymaking

in an increasingly globalized world.

wBAHL LDEEMMICxT S EARELE The Japanese Language Education of Nurses

from Abroad

Mofiz Haque (Stanford University)
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In 2008, between Indonesia and Japan, an Economic Partnership
Agreement was enacted. As a part of the agreement, nurses from Indonesia
are permitted entry into Japan. Starting in 2009, a similar agreement with the
Philippines was completed. As a result, nurses from the Philippines also
started to enter Japan. While working at hospitals in Japan, the nurses
aimed to pass the National Nursing Examination for licensure in Japan. For
the entering nurses, prior to coming to Japan, six months of Japanese
language education was compulsory. While assigned to hospitals in Japan,
the nurses continued Japanese language study; in addition, studying, in
Japanese, nursing subject matter as preparation of the National Nursing
Examination. Upon passing the National Nursing Examination, permanent
resident status was a possibility. The content of the six month Japanese
language curriculum, test results and obstacles related to second language
acquisition are presented.

MEAEFFICEIT52XBEOBE  The Problem of the Image of the Actress via Okada
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XiZ3¢{k  Yokai Culture

Laura Inch (Tufts University)
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In Japan, yokai are supernatural monsters of traditional folklore, used in
cautionary tales or to explain various phenomena. In recent years, however,
there has been a boom in the depiction of yokai in media, ranging from the
popular media of novels, movies, anime, and manga, to academic
scholarship and exhibitions. Given the ambiguous nature of these monsters,
often shape-shifters that represent the indefinable, transformative, and the
unknown, the exploding popularity of the ydkai in contemporary society is
intriguing. In this presentation, | propose the reasoning that the creation and
escalation of the yoOkai reflects a growing feeling of uncertainty of identity
present in postmodern society. | argue that yokai, at once an embodiment of
the indefinable and mysterious, and yet also a product of the human mind
and imagination, are expressions of crises of the self, a self which is just as
hard to grasp as the yokai themselves, a self which has become harder to

identify and understand in the contemporary era.

K YIEFELFERY 7 FORIS Developing More Accurate Translation Software

Justin Jeffress (California State University, Northridge)
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The Computer is arguably one of mankind’s greatest inventions. It has
enriched many facets of our daily lives. You may then ask, “If the computer
is so revolutionary, why does most translation software get it completely
wrong?” As a person | ask myself this question. As a Computer Scientist, I'm
striven to solve it. While working as a Software Engineer and studying
Japanese | noticed that there are many syntactical similarities between
programming languages and Japanese. I've developed a theory that |
strongly feel will lead to a more accurate Japanese translator. In this

presentation, | will present that theory.
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“Art” in Performances of Ji-shibai (Rural Kabuki)

Michael Kushell (University of California, Berkeley)
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Geind (performing arts) and girei (ritual) have often been respectively

understood as the point of origin and result of a historical process, in which
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girei, religious or customary events or actions performed among a single
community, progresses into geind through the addition of a third-person
point of view and the emergence of aesthetic appreciation and criticism.
Viewing the performance of ji-shibai (amateur kabuki performed as an
offering at local matsuri festivals) not as a static environment easily
classifiable as either girei or geind, but as a dynamic system constantly
transitioning within the girei — geind spectrum, this presentation will focus on
the role of kabuki performance techniques as one of the many elements that
determine a performance’s nature.

INRFIERDE D (Thomas Derbish& D FEFFEK)  The Trials and Tribulations of

Translation

Glenn Lashley (University of Michigan)
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In order to better understand the challenges faced by literary translators, we
attempted to translate into English the short stories “Shinjuku Confidential”
and “Judgment at Norikoshi Station” by Japanese author Tsutsui Yasutaka.
Through our experiences, we learned many of the difficulties inherent in
translating novels and other forms of fiction, and we were forced to come up
with ways to overcome those problems. We labored to grasp the author's
intent, to preserve his creative vision and the spirit of the original, and to
create a final product that affects the reader the same way in English as the
original does in Japanese. In doing so, we learned that these struggles are

also the true joy of translation.

ANy I77 o FERASMICHMBEEZEAHTTH  Are Hedge Funds Good for Society?




Sonia Livdahl (Wesleyan University)
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Often reviled as greedy, self-serving, and even the instigators of financial
crises, what — if any — value do such institutions such as hedge funds add to
society? On the one hand, they have been likened to ludicrously
overcompensated gamblers; studies have shown that monkeys can pick
high-performing funds as astutely as the average investment manager. That
gambling, too, can result in widespread destruction, with entire economies
toppling after hedge funds' rapid unloading of shares - as seen in Thailand,
Malaysia, and more during the 1997 Asian Financial Crisis. On the other
hand, the high-risk, high-return methods that typify most hedge funds can
result in staggeringly high returns (when compared to more traditional
investment measures) that contribute to charities, scholarships and
pensions. Furthermore, rather than toppling economies on their own, do
hedge funds not simply serve to highlight, rather than cause, fundamental
weaknesses in the economy? This presentation will aim to dissect the
complex functions of such funds, explore the various ways they affect the

financial world, and attempt to gauge their ultimate social merit.

BHOEELERZOEIL —FT51 /3 —HEDEE~— Modern Technology : Do the
Privacy Laws Need to Be Changed?

Chrystel Marincich (Vanderbilt University)



mailto:cmemw88@gmail.com

RE. BAT A LHARICEATLSIEBIEERICOVWTORERE T —V
W F2ARTVY, #0342 a3 v TEVN20 IR=UHEICRE
LTWET, E<LDOAFESOFRY FOHRTEHOEFEE > TVETA.
CNICE>TEBFZFIEILHELT, ATa7. REGENEDOFERICHE
[C7HOERELTHEVWVEWVNS ZLIZHDE LT, TORRE. HLLMHE
BREL, TEIZTTANV—EICELLIBENRELLTVEY, KFEXRT
FHEMORBNERLEEDLSICTSAND—EICEEZEZA TSN E
WSEREICDOWTHHL., ZLTIMADS TSA NV —ENEDLSIZER
THEONFRILET,

Nowadays, those of us who live in the digital world easily offer our private
information to websites such as Google, Facebook and online stores. Many
people already live their daily lives through the Net, and it has come to the
point that, starting with the government, third parties such as the media and
businesses in general have facile access to our private information.
Consequently, a variety of problems has risen, particularly in relation to our
right to privacy. This speech analyzes, from a legal point of view, how the
development of technology is influencing our right to privacy, and it predicts

how the right to privacy will change in the near future.

BRICEIT2EERE . NJILEBIBEERDIEE Foreign Direct Investment in Japan : The
Post-bubble Landscape

Brian Mayer (University of Washington)
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Compared to other developed nations, Japan receives a relatively lower
share of foreign direct investment as a percentage of its GDP. Even after
strict post-war regulations limiting the amount of investment were removed, it

has become clear that the Japanese market has lost its appeal to foreign
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firms. Despite government efforts to boost investment in Japan, the strong
value of the yen, expensive labor costs, and a differing business culture

have left foreign companies looking elsewhere in search of profitable FDI.

RIS FVIAL AT EVSTAUOBBICRIERERMHLEER— A New

Nationalism: The Nationalistic Impulses Evident in Osama Bin Laden’s Strategy

Keita Moore (Colorado College)
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The September 11th attacks were conducted by Al-Qaeda against the
perceived “enemy,” the United States. Because of this, the death of Osama
Bin-Laden, the mastermind behind 9/11, was heralded as tantamount to the
blow that would bring about the extinction of terrorism. However, terrorism is
not merely the misdeed or malevolence of a single individual, but rather the
manifestation of an ideology based upon nationalistic impulse. As such, we
may understand terrorism as being based upon two nationalistic impulses,
namely one that seeks the establishment of a super-national identity
encompassing the entirety of the Islamic world, and another that seeks to
differentiate that from other locales as the “enemy.” Thus, as the first step
towards the eradication of terrorism, it is imperative to consider this new form

of Nationalism.
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Turning Points in the Yen-Dollar Exchange Rate

Colin Moreshead (Wesleyan University)
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Sculptures and Performance as a Form of Memory
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BERIFELLD : CLIENDELREHE The Roots is Stranger than Fiction : The

Surprising History of Japanese Expressions

Samantha Netzley (Ohio State University)
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You hear these words all the time, but do you know their origins? Do you use
these sayings without knowing their history? Etymology seems trivial at a
glance, but the long histories and varied cultures it contains makes it a
fascinating subject. To overlook or ignore a word’s roots is a shame (and a
pity!). This presentation will offer various examples to illustrate the surprising
evolution of words, with the goal of inspiring the audience to appreciate

where their words come from.
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Shelby Oxenford (University of California, Berkeley)
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Is art useless in the face of disaster as Kikuchi Kan wrote following the 1923
Great Kanté Earthquake? If not, in the aftermath of disaster what role can
literature, music, and other artistic responses play in documenting the event
and its effects? The year following the earthquake, tsunami and nuclear
accident triple disaster of March 11th, 2011 saw an outpouring of responses
ranging from protest songs uploaded to Youtube to traditionally published
charity literature projects to poems posted line by line to Twitter. Through an
overview these traditional media and new media responses | examine how
these responses present and manage the problems of distance and the
problems encountered trying convey the reality of disaster. | also consider
questions of what it might mean to ethically and sincerely attempt to render

the events.

{EpEEELD T4t Satdé Haruo “Musha”

Kate Robinson (Columbia University)

192052, XFEBDEBRERSERMTH -BZEMRITL. TORERIC
DT [FH] EVWSRITEZE =, S, SZOEERETBROBM
ALV EWMEWZEZIT TV, CARRANERECRRIZE G o=, [H
#l FEBREROERMERICH L TOHERGIIFLERL TS, EEI


mailto:seoxenford@gmail.com

HEEMOREZEHMITHEELELS T 50, BRIGIEICSMLTNSA
DORENIEDLBNESITHD, AERTIE, ERBEEDOMEE B
[CERYFE-> TS CDERIIFRT SMEEAH D bR D, [FEH] 224
L. EROEERE_ADEEFROZMELEDHSWIZEFITEE LW,

Satd Haruo’'s “Musha” is a travelogue describing the author’s experiences
during a 1920 journey through colonial Taiwan. At the time, Taiwanese
aborigines were being exploited and abused by the Japanese administration,
which sometimes resulted in violent rebellion. “Musha” portrays Satd’s
ambivalent feelings toward colonialism. Sato tries to describe the situation in
Taiwan objectively, but at the same time, he seems reluctant to acknowledge
his own role as a participant in the colonial system. “Musha” offers an
insightful perspective on colonial issues, and | believe that there is value in
translating it. My presentation will analyze the story, focusing especially on

Satd’s inner conflict and his encounters with two native wom
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Akuri in America : Feminity Nationalism, and the Development of Women's physical

Education

Katherine Sargent (University of Michigan)
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In 1899, nearly three decades after Tsuda set out as an exchange student
with the lwakura Mission, the Ministry of Education ordered 29 year-old

Inokuchi Akuri to go study physical education in the United States. One of
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only eight women sent by that ministry to live abroad during the Meiji era,
Inokuchi was also the first Japanese person sent specifically to study this
subject. After three years of study, including one year at Smith College, she
returned to Japan and went on to become a pioneer in women's physical
education. To understand Inokuchi's contributions to women's physical
education and women's education as a whole, | will briefly consider the role
physical education played in advancing women's education in both America
and Japan. In doing so, | will also explain how nationalistic concerns helped
drive this development, as well as how educators sought to reconcile that
era's concepts of femininity with the then masculine domain of sports and

physical activity.
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A Problem

of Perspective Concerning “Folk Song Collection” : Moving Beyond Paradigm of

“Center and Periphery”

Joshua Solomon (University of Chicago)
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What does it mean for a folklorist or ethnomusicologist to collect and analyze
folk songs in Japan? Does that meaning change when local people engage
in such action? In this presentation | consider Tohoku folk song (min’y0d)
publications as | think through these questions; the problem of the
relationship between agents, authority, and the targets of that authority. | first
depict folk music in terms of the theoretical framework of “Center versus
Periphery,” explaining it as a “folk culture” intricately bound up in a complex
web of unequal power relations. Then, after indicating that paradigm’s

limitations, | suggest a direction for the creation of a new theoretical model.
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Globalization of the Japanese Hiring System: Transitioning from “Simultaneous

Recruitment of New Graduates” to Year-round Recruitment

Caroline Anne Sundermeyer (University of Southern California)
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In contrast with the year-round hiring system that has become the global
norm, the vast majority of Japanese companies continue to employ a
“simultaneous recruitment of new graduates” system every spring. That said,
in light of Tokyo University’s plans to switch to an autumn admission system
and the forecasted shrinking of the domestic market due to the falling
birthrate, Japanese companies are finding themselves pressed to make
changes to their hiring practices lest they lose out to international
competition. Taking up the major clothing chain Uniglo’s new“Year-round
recruitment” scheme as a key example, in this presentation | will first
examine the proposed reforms to the current Japanese hiring system,
followed by a discussion of the necessity and effectiveness of said reforms
based on my own experiences job-hunting in Japan.
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Vincent Tan (Columbia Law School)
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Private Equity Funds are typically investment schemes organized as limited
partnerships that make investments in various equity securities. Typically a
Private Equity Fund buys a majority stake in a mature company, through a
Leveraged Buy-Out, and derives its profit by re-selling the company at a
higher valuation within a few years. The act of reselling a portfolio company
is termed an “exit.” Private Equity Funds regularly plan their preferred means
of exit and the timing of their exit during the preliminary pre-investment
stage. While the period of investment can range depending on the firm’s
investment thesis and turnaround strategy (usually from 4 to 6 years), the
main options for exits are: (1) the IPO (initial Public Offering), (2) Sale of the
portfolio company to a third party, (3) Dual Track. The timing of the exit will
depend on many factors, including the health of the equity market, the
company’s future value growth outlook compared to the value already
obtained, and an interested suitor willing to meet our valuation. This
presentation will review the main benefits and cost for an IPO and Sale exit
and conclude by discussing why | believe that, despite its costs, dual exit

strategy can offer significant strategic advantages.
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In contrast with the year-round hiring system that has become the global
norm, the vast majority of Japanese companies continue to employ a
“simultaneous recruitment of new graduates” system every spring. That said,
in light of Tokyo University’s plans to switch to an autumn admission system
and the forecasted shrinking of the domestic market due to the falling
birthrate, Japanese companies are finding themselves pressed to make
changes to their hiring practices lest they lose out to international
competition. Taking up the major clothing chain Uniglo’s new“Year-round
recruitment” scheme as a key example, in this presentation | will first
examine the proposed reforms to the current Japanese hiring system,
followed by a discussion of the necessity and effectiveness of said reforms

based on my own experiences job-hunting in Japan.
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Community Wish in Gay Media

Richard Turner (Stanford University)
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The presentation will consider the conceptualization of gay community within
gay media written and edited by Fushimi Noriaki. This media frequently
takes up the condition, features and unique characteristics of the community
as a topic of discussion. Such discourse demonstrates that the word
“‘community”s meaning and significance were themselves an object of
concern for those involved in said media. Furthermore, the discussions and
debates surrounding “community” clearly display that community
consciousness was thought to be indispensable for addressing the social
problems facing gay people in Japan. The main contention of the
presentation will be that this media is simultaneously a reflection of

community and an attempt to construct community.
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John Wheeler (University of lllinois)
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What sort of attitude have Japanese youth fallen into from within the swamp
of the continuing recession? In response to this question, | have drawn
several scenes from contemporary film and literature. In Murakami Haruki's
After Dark, a single night in the city becomes a metaphor for the last 20
years as two young protagonists find the determination to move forward
when the sun comes up. On the other hand, in Kurosawa Kiyoshi's Bright
Future, the self indulgent protagonist continues down a path without hope or
aim. In the middle of these two poles is the 20-year-old heroine of Aoyama
Nanae's Hitori biyori, who lives out a static and meaningless year in Tokyo.
The thread that binds these three works together is Tokyo itself, which

functions as both setting and character.
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Japan suffered a serious blow in the Eastern Japan earthquake, tsunami,
and nuclear disaster of March 11, 2011. How will Japan respond to natural

disasters, as well as other problems that are facing the nation? Looking at
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six plays from the 2011-2012 period, there are many commonalities. In
particular, the tendency to desire a regressive return to the past appeared in
many. Why has this attraction to regression come about? Is it possible to
return to the pre-modern past, or even to fully restore Japan to its pre-
disaster state? If possible, is it desirable? If it is not possible, what response

is best?
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Gothic Lolita, today one of Japan’s most well-known fashion subcultures,
emerged during the late 1990s. Although it shared the same child-like
silhouette, modesty, and focus on cuteness as conventional Lolita Fashion, it
emphasized dark, monotone coloring and incorporated Gothic elements
such as crosses, vampires, bats, and bandages. This amalgam of the cute
and benign with the macabre and malignant may seem to ruin the potential
effects of both elements, but to the Gothic Lolita the original meaning of
these seemingly contradictory symbols is unimportant. To them this curious
fashion is simultaneously a way of finding comfort and safety in neo-romantic
notions of childhood while simultaneously rejecting established social norms

around gender, social roles, and identity.
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